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La feria integral de la Seguridad
The entire safety and security fair

General features
Dates:  28 February to 2 March 2012 
Opening hours: Tuesday to Thursday, 10 a.m. to 7p.m.
 Friday from 10 a.m. to 5 p.m." 
Venue:  Feria de Madrid 
Edition:  18th 
Frequency: Biennial 
Open to:  Trade Professionals 
Organised by: IFEMA 
Activities: • Foro Sicur - extensive programme of
  technical workshops, conferences
  and discussions
 • New Product Gallery - features the
  latest products from exhibiting
  companies, showcases the latest
  innovations.
 • Dynamic programme of activities
  with live demonstrations of response
  actions for risk and emergency
  situations. 

Madrid 
Ubicación Estratégica A Strategic Location
El despegue de Madrid como centro internacional de negocios ha
sido extraordinario. Desde hace unos años, la capital española se ha
convertido en punto de atracción para las inversiones extranjeras y
en uno de los grandes referentes mundiales del turismo de negocios.
Sus infraestructuras, con el aeropuerto internacional de Barajas, su
amplia red de transportes, su importante número de plazas hoteleras,
y su extraordinaria oferta cultural, de ocio, deporte, comercial y
gastronómica, dibujan un perfil de ciudad moderna, dinámica y con
capacidad para organizar eventos de gran envergadura, situándola
como una de las ciudades más atractivas de Europa y destino
preferido para la celebración de grandes eventos internacionales.

IFEMA 
La garantía del Líder Confidence in the Leader
Con una oferta de encuentros comerciales que superan las 70 ferias
y los 400 eventos anuales, IFEMA se sitúa como el principal organizador
ferial de España, y uno de los grandes dinamizadores de la economía
de Madrid. Citas tan prestigiosas como Fitur o ArcoMadrid, entre otras,
han posicionado a Madrid en el centro del circuito internacional como
punto de encuentro mundial para profesionales y agentes de múltiples
sectores. Su experiencia en la gestión ferial unido a la excepcional oferta
de instalaciones e infraestructuras que aporta FERIA DE MADRID,  y que
permiten la celebración de todo tipo de evento desde congresos hasta
acontecimientos deportivos, le convierten en una de las entidades feriales
más punteras de Europa.

Madrid's transformation into an international business centre has been
extraordinary. For some years now, the capital of Spain has been a
draw for foreign investors and one of the world's market leaders in
business tourism. Its infrastructures, with the Barajas international airport,
extensive transport network, large number of hotel places, and its
extraordinary cultural, leisure, sporting, shopping and dining possibilities
make this a modern, dynamic city with capacity to organise extremely
high profile events, making it one of Europe's most attractive cities and
a preferred destination for holding large international events. 

With a commercial portfolio comprising more than 70 trade fairs and 400
annual events, IFEMA is Spain's leading trade fair organiser and one of the
main driving forces behind Madrid's economy. Prestigious events such as
Fitur and ArcoMadrid, among others, have positioned Madrid at the centre
of the international circuit as a global meeting point for professionals and
agents from numerous sectors. Extensive trade fair management experience
and the exceptional facilities and infrastructures provided by
FERIA DE MADRID make it possible to hold all types of events, from congresses
to sports events, making it one of Europe's leading trade fair entities. 

Alemania
Germany
Tel. (49) 69 74 30 88 88
Fax (49) 69 74 30 88 99
ifema@t-online.de

Benelux
Tel. (31) 180 32 13 46
Fax (31) 180 32 48 75
info@intraservice.nl

Brasil
Brazil
Tel. (55) 11 32 84 00 69
Fax (55) 11 31 71 07 36
braziloffice@madridinternational.com

China 
Tel. (86) 21 52 58 50 04 / 5
Fax (86) 21 52 58 50 06
chinaoffice@madridinternational.com

EE.UU.
USA
Tel. (1) 212 221 58 48
Fax (1) 212 221 58 56
nyoffice@madridinternational.com

Egipto, Jordania y Líbano
Egypt, Jordan and the Lebanon
Tel. (20) 237 48 44 73
Fax (20) 233 38 43 23
ifema@aviatrans-eg.com

Francia y Mónaco
France and Monaco
Tel. (33) 130 61 01 02
Fax (33) 130 61 50 90
ifema@wanadoo.fr

Italia y San Marino
Italy and San Marino
Tel. (39) 02 58 31 81 81
Fax (39) 02 99 98 80 26
info@fieramadrid.com

México
Mexico
Tel. (52) 55 26 23 22 89
Fax (52) 55 52 02 40 65
mexicooffice@madridinternational.com

Portugal
Tel. (351) 213 86 85 17 / 18
Fax (351) 213 86 85 19
info@nfa.pt

Reino Unido e Irlanda
United Kingdom and Ireland
Tel. (44) 14 42 23 00 33
Fax (44) 14 42 23 00 12
info@Itsluk.com

Plano de salón Show map
PUERTA NORTESOUTH ENTRANCE
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PUERTA SURSOUTH ENTRANCE

Fechas: 28 de febrero al 2 de marzo de 2012 
Horario: Martes a jueves de 10:00 a 19:00h.
 Viernes de 10:00 a 17:00h" 
Lugar: Feria de Madrid 
Edición:  18ª 
Periodicidad: Bienal 
Carácter:  Profesional 
Organiza:  IFEMA 
Actividades: • Foro Sicur - amplio programa de 
  jornadas técnicas, conferencias y
  debates
 • Galería de Nuevos Productos - 
  reúne los productos más novedosos 
  de las empresa expositoras.
 • Programa de actividades dinámicas
  con demostraciones en directo de 
  diversas actuaciones en situaciones de
  riesgos y emergencias. 

Características generales

LINEA IFEMA / IFEMA CALL CENTRE

FAX (34) 91 722 57 88

LLAMADAS INTERNACIONALES (34) 91 722 30 00
INTERNATIONAL CALLS

sicur@ifema.es

EXPOSITORES / EXHIBITORS 902 22 16 16

LLAMADAS DESDE ESPAÑA / CALLS FROM SPAIN
INFOIFEMA 902 22 15 15

www.sicur.ifema.es
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Security: Seguridad pública y privada, y defensa Public and Private 
Security and Defence 
Una sección en crecimiento donde se concentran las grandes empresas con soluciones 
globales para la seguridad contra actos malintencionados,  así como la oferta  
especializada en  productos y servicios para la  seguridad física; control de accesos y 
presencia; CCTV; intrusión y centralización de alarmas; equipamientos para fuerzas de 
seguridad; servicios de vigilancia, y soluciones de seguridad en la red.

This is a growing section of the fair that brings together large companies that offer global 
security solutions to combat criminal acts. Visitors will also come across a specialised 
range of products and services relating to the following areas: physical security services; 
access surveillance and control; CCTV; burglar alarms and centralised alarms; equipment 
for security forces; surveillance services; and security solutions on the Web.

“El 74,90% de los visitantes declara que SICUR es una Feria líder en su sector.”
”El 57,70% de los visitantes declara que SICUR influye determinantemente en la
  selección de proveedores.” (*)

“74,90% of visitors rank SICUR as the sector's leading trade fair” 
“57.70% of the visitors have declared that SICUR exercises a decisive influence
  regarding their choice of supplier” (*) 

“El 91,60% de los visitantes declara que visitarán la próxima edición.”
“El 54,50% de los visitantes declara que SICUR influye determinantemente en la selección 
  de productos.” (*)

“91,60% of visitors plan to visit the next edition” 
“54.50% of visitors have claimed that SICUR exercises a decisive influence regarding their choice 
  of products” (*) 

Security: Seguridad pública y privada, y defensaSecurity: Seguridad pública y privada, y defensa
Security and Defence
Una sección en crecimiento donde se concentran las grandes empresas con soluciones Una sección en crecimiento donde se concentran las grandes empresas con soluciones 
globales para la seguridad contra actos malintencionados,  así como la oferta  globales para la seguridad contra actos malintencionados,  así como la oferta  
especializada en  productos y servicios para la  seguridad física; control de accesos y especializada en  productos y servicios para la  seguridad física; control de accesos y 
presencia; CCTV; intrusión y centralización de alarmas; equipamientos para fuerzas de presencia; CCTV; intrusión y centralización de alarmas; equipamientos para fuerzas de 
seguridad; servicios de vigilancia, y soluciones de seguridad en la red.seguridad; servicios de vigilancia, y soluciones de seguridad en la red.

This is a growing section of the fair that brings together large companies that offer global This is a growing section of the fair that brings together large companies that offer global 
security solutions to combat criminal acts. Visitors will also come across a specialised security solutions to combat criminal acts. Visitors will also come across a specialised 
range of products and services relating to the following areas: physical security services; range of products and services relating to the following areas: physical security services; 
access surveillance and control; CCTV; burglar alarms and centralised alarms; equipment access surveillance and control; CCTV; burglar alarms and centralised alarms; equipment 
for security forces; surveillance services; and security solutions on the Web.for security forces; surveillance services; and security solutions on the Web.

(*) Resultados encuesta realizada por GIMARK, SICUR 2010  (*) Results from survey carried out by GIMARK   

Con toda seguridad Safe and secure
En SICUR se reúne el sector integral de la Seguridad, 
configurando un completo escaparate de novedades en 
materia de protección y prevención en su más amplia 
dimensión. 

SICUR es el punto de encuentro donde todos los agentes 
del mercado se dan cita. La oferta global, el avance 
tecnológico y la innovación muestran en SICUR la mejora 
continua del sector.

SICUR gira en torno a tres grandes secciones 
monográficas:

SICUR brings together the entire safety and security 
industry, making up a comprehensive showcase of new 
developments relating to protection and prevention in 
the widest sense of these terms. 

SICUR is the meeting-point where all representatives 
of this market come together. The comprehensive 
exhibition, technological advances and innovations on 
show at SICUR reflect an industry that is constantly 
improving and evolving.

In this respect, SICUR revolves around three 
wide-rangin monographic sections:

El área de Prevención de Riesgos Laborales de SICUR, que reúne toda la oferta 
internacional en Equipos de Protección Individual, medidas de prevención y salud laboral.

This is the section of SICUR that focuses on the Prevention of Risks within the Work-Place, 
bringing together an international selection of products and services relating to personal 
protection equipment, prevention initiatives and health and safety at work.

Seguridad Contra Incendios Fire Safety
La zona que presenta  la oferta especializada en protección activa y pasiva en la 
lucha contra el fuego y la prevención de incendios. También dedica una atención 
especial al mundo de los bomberos y las emergencias, y cuenta con un espacio al 
aire libre donde se muestran los vehículos contra incendios. 

Fire Safety. This section of the fair presents all of the specialised products that relate to 
active and passive protection regarding fire safety and fire prevention. The fair also casts 
a special light on the world of fire and emergency services, including an open-air area 
where visitors can view a number of fire-fighting vehicles.

Perfil del Visitante -  Departamento
Visitor’s profile -  Department

 21,47% Seguridad  Security
 13,12% Comercial  Commercial
 11,91% Dirección General  General Direction
 6,99% Ingeniería  Engineering
 6,28% Instalación  Installation
 5,37% Compras  Procurement
 5,03% Mantenimiento  Maintenance
 4,89% Formación  Training
 4,14% I + D - Diseño  R + D - Design
 3,39% Informática  IT
 3,27% Producción  Production
 3,00% Recursos Humanos  Human Resources
 0,85% Financiero  Finance
 10,29% Otros  Others

Perfil del Visitante - Cargo  Visitor’s profile - Position
 22,90% Director General  General Manager
 18,90% Arquitecto - Ingeniero  Architect - Engineer
 16,00% Propietario  Owner
 8,60% Dir. Departamento  Departmental Manager
 6,90% Jefe Departamento  Head of Department
 4,20% Bombero  Fireman
 3,20% Técnico en Prevención  Prevention Expert
 2,20% Comercial  Commercial
 2,20% Técnico (en otros campos)  Specialist (in other fields)
 2,00% Seguridad (en otros campos)  Safety and Security (in other fields)
 2,00% Director Seguridad  Security Manager
 1,20% Director Riesgos Laborales  Occupational Risk Manager
 1,20% Informático  IT
 1,20% Administrativo Contable  Accountant Administrator
 1,00% Director Informática  IT Manager
 0,90% Fuerzas Armadas  The Armed Forces
 0,90% Funcionario  Civil Servant
 0,70% Seguridad Privada  Private Security
 0,50% Montador  Assembly Specialist
 0,50% Profesor  Teacher
 2,20% Nc  No response
 0,90% Otros  Others

“El 74,90% de los visitantes declara que SICUR es una Feria líder en su sector.”“El 74,90% de los visitantes declara que SICUR es una Feria líder en su sector.”“El 74,90% de los visitantes declara que SICUR es una Feria líder en su sector.”

  of products”   of products” (*)

Perfil del Visitante -  Departamento
Visitor’s profile -  Department

 21,47% Seguridad  
 13,12% Comercial  
 11,91% Dirección General  
 6,99% 6,99% Ingeniería  Engineering
 6,28% 6,28% Instalación  
 5,37% 5,37% Compras  Procurement
 5,03% 5,03% Mantenimiento  
 4,89% 4,89% Formación  
 4,14% 4,14% I + D - Diseño  
 3,39% 3,39% Informática  
 3,27% 3,27% Producción  
 3,00% 3,00% Recursos Humanos  
 0,85% 0,85% Financiero  
 10,29% 10,29% Otros  Others

Visitor’s profile - Position

Datos de la última edición Information on the last edition

Expositores Exhibitors

1.449
empresas participantes
participating companies

680
nacionales
spanish

769
extranjeras
foreign

617
expositores directos
direct exhibitors

481
nacionales
spanish

136
extranjeros
foreig

Superficie Surface area

65.800
m2 brutos  
sp.m gross

30.549 
m2 netos 
sq.m. net

Visitantes Visitors

38.145
Total

35.302
nacionales
spanish

2.843
extranjeros
foreign

 17,37% Ingeniería  Engineering
 11,94% Fabric. Industrial  Ind. Manufacturing
 9,58% Seguridad  Safety
 8,39% Distribuidor  Distributor
 6,60% Servicios Services
 5,21% Detallista  Retailers
 4,34% Arquitectura  Architecture
 3,44% Policía - G. Civil  Police - Civil Guard
 3,43% Admon. Pública  Public Administration
 3,43% Seguros   Insurance
 3,24% Servicio Bomberos  Fire Service
 2,74% Comunicaciones  Communication
 2,28% Consultoría  Consultancies

 2,21% Fuerzas Armadas  Armed Forces
 2,11% Construcción  Construction
 1,56% I + D  R + D
 1,40% Centro enseñanza  Training centres
 1,38% Energía  Energy
 1,34% Sanidad  Health
 1,28% Transporte  Transport
 0,76% Industria Química  Chemical Industry
 0,73% Inmobiliaria  Real Estate
 0,63% Hostelería  Hotel and Catering
 0,50% Inst. Financiera  Financial Sector
 4,11% Otros  Others

Perfil del Visitante - Sector de procedencia 
Visitor Profile - By sector 

Safe and secure
En SICUR se reúne el sector integral de la Seguridad, 
configurando un completo escaparate de novedades en 
materia de protección y prevención en su más amplia 
dimensión. 

SICUR es el punto de encuentro donde todos los agentes 
del mercado se dan cita. La oferta global, el avance 
tecnológico y la innovación muestran en SICUR la mejora 
continua del sector.

SICUR gira en torno a tres grandes secciones 
monográficas:

SICUR brings together the entire safety and security 
, making up a comprehensive showcase of new 

developments relating to protection and prevention in 
the widest sense of these terms.

SICUR is the meeting-point where all representatives 
of this market come together. The comprehensive 
exhibition, technological advances and innovations on 
show at SICUR reflect an industry that is constantly 
improving and evolving.

In this respect, SICUR revolves around three 
wide-rangin monographic sections:

Datos de la última edición 

Expositores Exhibitors

1.449
empresas participantes
participating companiesparticipating companies

Superficie 

65.800
m2 brutos  
sp.m gross
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Security: Seguridad pública y privada, y defensa Public and Private 
Security and Defence 
Una sección en crecimiento donde se concentran las grandes empresas con soluciones 
globales para la seguridad contra actos malintencionados,  así como la oferta  
especializada en  productos y servicios para la  seguridad física; control de accesos y 
presencia; CCTV; intrusión y centralización de alarmas; equipamientos para fuerzas de 
seguridad; servicios de vigilancia, y soluciones de seguridad en la red.

This is a growing section of the fair that brings together large companies that offer global 
security solutions to combat criminal acts. Visitors will also come across a specialised 
range of products and services relating to the following areas: physical security services; 
access surveillance and control; CCTV; burglar alarms and centralised alarms; equipment 
for security forces; surveillance services; and security solutions on the Web.

“El 74,90% de los visitantes declara que SICUR es una Feria líder en su sector.”
”El 57,70% de los visitantes declara que SICUR influye determinantemente en la
  selección de proveedores.” (*)

“74,90% of visitors rank SICUR as the sector's leading trade fair” 
“57.70% of the visitors have declared that SICUR exercises a decisive influence
  regarding their choice of supplier” (*) 

“El 91,60% de los visitantes declara que visitarán la próxima edición.”
“El 54,50% de los visitantes declara que SICUR influye determinantemente en la selección 
  de productos.” (*)

“91,60% of visitors plan to visit the next edition” 
“54.50% of visitors have claimed that SICUR exercises a decisive influence regarding their choice 
  of products” (*) 

(*) Resultados encuesta realizada por GIMARK, SICUR 2010  (*) Results from survey carried out by GIMARK   

Con toda seguridad Safe and secure
En SICUR se reúne el sector integral de la Seguridad, 
configurando un completo escaparate de novedades en 
materia de protección y prevención en su más amplia 
dimensión. 

SICUR es el punto de encuentro donde todos los agentes 
del mercado se dan cita. La oferta global, el avance 
tecnológico y la innovación muestran en SICUR la mejora 
continua del sector.

SICUR gira en torno a tres grandes secciones 
monográficas:

SICUR brings together the entire safety and security 
industry, making up a comprehensive showcase of new 
developments relating to protection and prevention in 
the widest sense of these terms. 

SICUR is the meeting-point where all representatives 
of this market come together. The comprehensive 
exhibition, technological advances and innovations on 
show at SICUR reflect an industry that is constantly 
improving and evolving.

In this respect, SICUR revolves around three 
wide-rangin monographic sections:

El área de Prevención de Riesgos Laborales de SICUR, que reúne toda la oferta 
internacional en Equipos de Protección Individual, medidas de prevención y salud laboral.

This is the section of SICUR that focuses on the Prevention of Risks within the Work-Place, 
bringing together an international selection of products and services relating to personal 
protection equipment, prevention initiatives and health and safety at work.

Seguridad Contra Incendios Fire Safety
La zona que presenta  la oferta especializada en protección activa y pasiva en la 
lucha contra el fuego y la prevención de incendios. También dedica una atención 
especial al mundo de los bomberos y las emergencias, y cuenta con un espacio al 
aire libre donde se muestran los vehículos contra incendios. 

Fire Safety. This section of the fair presents all of the specialised products that relate to 
active and passive protection regarding fire safety and fire prevention. The fair also casts 
a special light on the world of fire and emergency services, including an open-air area 
where visitors can view a number of fire-fighting vehicles.

Perfil del Visitante -  Departamento
Visitor’s profile -  Department

 21,47% Seguridad  Security
 13,12% Comercial  Commercial
 11,91% Dirección General  General Direction
 6,99% Ingeniería  Engineering
 6,28% Instalación  Installation
 5,37% Compras  Procurement
 5,03% Mantenimiento  Maintenance
 4,89% Formación  Training
 4,14% I + D - Diseño  R + D - Design
 3,39% Informática  IT
 3,27% Producción  Production
 3,00% Recursos Humanos  Human Resources
 0,85% Financiero  Finance
 10,29% Otros  Others

Perfil del Visitante - Cargo  Visitor’s profile - Position
 22,90% Director General  General Manager
 18,90% Arquitecto - Ingeniero  Architect - Engineer
 16,00% Propietario  Owner
 8,60% Dir. Departamento  Departmental Manager
 6,90% Jefe Departamento  Head of Department
 4,20% Bombero  Fireman
 3,20% Técnico en Prevención  Prevention Expert
 2,20% Comercial  Commercial
 2,20% Técnico (en otros campos)  Specialist (in other fields)
 2,00% Seguridad (en otros campos)  Safety and Security (in other fields)
 2,00% Director Seguridad  Security Manager
 1,20% Director Riesgos Laborales  Occupational Risk Manager
 1,20% Informático  IT
 1,20% Administrativo Contable  Accountant Administrator
 1,00% Director Informática  IT Manager
 0,90% Fuerzas Armadas  The Armed Forces
 0,90% Funcionario  Civil Servant
 0,70% Seguridad Privada  Private Security
 0,50% Montador  Assembly Specialist
 0,50% Profesor  Teacher
 2,20% Nc  No response
 0,90% Otros  Others

Datos de la última edición Last edition figures

Expositores Exhibitors

1.449
empresas participantes
participating companies

680
nacionales
spanish

769
extranjeras
foreign

617
expositores directos
direct exhibitors

481
nacionales
spanish

136
extranjeros
foreign

Superficie Surface area

65.800
m2 brutos  
sp.m gross

30.549 
m2 netos 
sq.m. net

Visitantes Visitors

38.145
Total

35.302
nacionales
spanish

2.843
extranjeros
foreign

 17,37% Ingeniería  Engineering
 11,94% Fabric. Industrial  Ind. Manufacturing
 9,58% Seguridad  Safety
 8,39% Distribuidor  Distributor
 6,60% Servicios Services
 5,21% Detallista  Retailers
 4,34% Arquitectura  Architecture
 3,44% Policía - G. Civil  Police - Civil Guard
 3,43% Admon. Pública  Public Administration
 3,43% Seguros   Insurance
 3,24% Servicio Bomberos  Fire Service
 2,74% Comunicaciones  Communication
 2,28% Consultoría  Consultancies

 2,21% Fuerzas Armadas  Armed Forces
 2,11% Construcción  Construction
 1,56% I + D  R + D
 1,40% Centro enseñanza  Training centres
 1,38% Energía  Energy
 1,34% Sanidad  Health
 1,28% Transporte  Transport
 0,76% Industria Química  Chemical Industry
 0,73% Inmobiliaria  Real Estate
 0,63% Hostelería  Hotel and Catering
 0,50% Inst. Financiera  Financial Sector
 4,11% Otros  Others

Perfil del Visitante - Sector de procedencia 
Visitor’s profile - By sector 

Datos de la última edición 

Expositores Exhibitors

1.449
empresas participantes
participating companiesparticipating companies

Superficie 

65.800
m2 brutos  
sp.m gross
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Security: Seguridad pública y privada, y defensa Public and Private 
Security and Defence 
Una sección en crecimiento donde se concentran las grandes empresas con soluciones 
globales para la seguridad contra actos malintencionados,  así como la oferta  
especializada en  productos y servicios para la  seguridad física; control de accesos y 
presencia; CCTV; intrusión y centralización de alarmas; equipamientos para fuerzas de 
seguridad; servicios de vigilancia, y soluciones de seguridad en la red.

This is a growing section of the fair that brings together large companies that offer global 
security solutions to combat criminal acts. Visitors will also come across a specialised 
range of products and services relating to the following areas: physical security services; 
access surveillance and control; CCTV; burglar alarms and centralised alarms; equipment 
for security forces; surveillance services; and security solutions on the Web.

“El 74,90% de los visitantes declara que SICUR es una Feria líder en su sector.”
”El 57,70% de los visitantes declara que SICUR influye determinantemente en la
  selección de proveedores.” (*)

“74,90% of visitors rank SICUR as the sector's leading trade fair” 
“57.70% of the visitors have declared that SICUR exercises a decisive influence
  regarding their choice of supplier” (*) 

“El 91,60% de los visitantes declara que visitarán la próxima edición.”
“El 54,50% de los visitantes declara que SICUR influye determinantemente en la selección 
  de productos.” (*)

“91,60% of visitors plan to visit the next edition” 
“54.50% of visitors have claimed that SICUR exercises a decisive influence regarding their choice 
  of products” (*) 

Security: Seguridad pública y privada, y defensaSecurity: Seguridad pública y privada, y defensa
Security and Defence
Una sección en crecimiento donde se concentran las grandes empresas con soluciones Una sección en crecimiento donde se concentran las grandes empresas con soluciones 
globales para la seguridad contra actos malintencionados,  así como la oferta  globales para la seguridad contra actos malintencionados,  así como la oferta  
especializada en  productos y servicios para la  seguridad física; control de accesos y especializada en  productos y servicios para la  seguridad física; control de accesos y 
presencia; CCTV; intrusión y centralización de alarmas; equipamientos para fuerzas de presencia; CCTV; intrusión y centralización de alarmas; equipamientos para fuerzas de 
seguridad; servicios de vigilancia, y soluciones de seguridad en la red.seguridad; servicios de vigilancia, y soluciones de seguridad en la red.

This is a growing section of the fair that brings together large companies that offer global This is a growing section of the fair that brings together large companies that offer global 
security solutions to combat criminal acts. Visitors will also come across a specialised security solutions to combat criminal acts. Visitors will also come across a specialised 
range of products and services relating to the following areas: physical security services; range of products and services relating to the following areas: physical security services; 
access surveillance and control; CCTV; burglar alarms and centralised alarms; equipment access surveillance and control; CCTV; burglar alarms and centralised alarms; equipment 
for security forces; surveillance services; and security solutions on the Web.for security forces; surveillance services; and security solutions on the Web.

(*) Resultados encuesta realizada por GIMARK, SICUR 2010  (*) Results from survey carried out by GIMARK   

Con toda seguridad Safe and secure
En SICUR se reúne el sector integral de la Seguridad, 
configurando un completo escaparate de novedades en 
materia de protección y prevención en su más amplia 
dimensión. 

SICUR es el punto de encuentro donde todos los agentes 
del mercado se dan cita. La oferta global, el avance 
tecnológico y la innovación muestran en SICUR la mejora 
continua del sector.

SICUR gira en torno a tres grandes secciones 
monográficas:

SICUR brings together the entire safety and security 
industry, making up a comprehensive showcase of new 
developments relating to protection and prevention in 
the widest sense of these terms. 

SICUR is the meeting-point where all representatives 
of this market come together. The comprehensive 
exhibition, technological advances and innovations on 
show at SICUR reflect an industry that is constantly 
improving and evolving.

In this respect, SICUR revolves around three 
wide-rangin monographic sections:

El área de Prevención de Riesgos Laborales de SICUR, que reúne toda la oferta 
internacional en Equipos de Protección Individual, medidas de prevención y salud laboral.

This is the section of SICUR that focuses on the Prevention of Risks within the Work-Place, 
bringing together an international selection of products and services relating to personal 
protection equipment, prevention initiatives and health and safety at work.

Seguridad Contra Incendios Fire Safety
La zona que presenta  la oferta especializada en protección activa y pasiva en la 
lucha contra el fuego y la prevención de incendios. También dedica una atención 
especial al mundo de los bomberos y las emergencias, y cuenta con un espacio al 
aire libre donde se muestran los vehículos contra incendios. 

Fire Safety. This section of the fair presents all of the specialised products that relate to 
active and passive protection regarding fire safety and fire prevention. The fair also casts 
a special light on the world of fire and emergency services, including an open-air area 
where visitors can view a number of fire-fighting vehicles.

Perfil del Visitante -  Departamento
Visitor’s profile -  Department

 21,47% Seguridad  Security
 13,12% Comercial  Commercial
 11,91% Dirección General  General Direction
 6,99% Ingeniería  Engineering
 6,28% Instalación  Installation
 5,37% Compras  Procurement
 5,03% Mantenimiento  Maintenance
 4,89% Formación  Training
 4,14% I + D - Diseño  R + D - Design
 3,39% Informática  IT
 3,27% Producción  Production
 3,00% Recursos Humanos  Human Resources
 0,85% Financiero  Finance
 10,29% Otros  Others

Perfil del Visitante - Cargo  Visitor’s profile - Position
 22,90% Director General  General Manager
 18,90% Arquitecto - Ingeniero  Architect - Engineer
 16,00% Propietario  Owner
 8,60% Dir. Departamento  Departmental Manager
 6,90% Jefe Departamento  Head of Department
 4,20% Bombero  Fireman
 3,20% Técnico en Prevención  Prevention Expert
 2,20% Comercial  Commercial
 2,20% Técnico (en otros campos)  Specialist (in other fields)
 2,00% Seguridad (en otros campos)  Safety and Security (in other fields)
 2,00% Director Seguridad  Security Manager
 1,20% Director Riesgos Laborales  Occupational Risk Manager
 1,20% Informático  IT
 1,20% Administrativo Contable  Accountant Administrator
 1,00% Director Informática  IT Manager
 0,90% Fuerzas Armadas  The Armed Forces
 0,90% Funcionario  Civil Servant
 0,70% Seguridad Privada  Private Security
 0,50% Montador  Assembly Specialist
 0,50% Profesor  Teacher
 2,20% Nc  No response
 0,90% Otros  Others

“El 74,90% de los visitantes declara que SICUR es una Feria líder en su sector.”“El 74,90% de los visitantes declara que SICUR es una Feria líder en su sector.”“El 74,90% de los visitantes declara que SICUR es una Feria líder en su sector.”

  of products”   of products” (*)

Perfil del Visitante -  Departamento
Visitor’s profile -  Department

 21,47% Seguridad  
 13,12% Comercial  
 11,91% Dirección General  
 6,99% 6,99% Ingeniería  Engineering
 6,28% 6,28% Instalación  
 5,37% 5,37% Compras  Procurement
 5,03% 5,03% Mantenimiento  
 4,89% 4,89% Formación  
 4,14% 4,14% I + D - Diseño  
 3,39% 3,39% Informática  
 3,27% 3,27% Producción  
 3,00% 3,00% Recursos Humanos  
 0,85% 0,85% Financiero  
 10,29% 10,29% Otros  Others

Visitor’s profile - Position

Datos de la última edición Information on the last edition

Expositores Exhibitors

1.449
empresas participantes
participating companies

680
nacionales
spanish

769
extranjeras
foreign

617
expositores directos
direct exhibitors

481
nacionales
spanish

136
extranjeros
foreig

Superficie Surface area

65.800
m2 brutos  
sp.m gross

30.549 
m2 netos 
sq.m. net

Visitantes Visitors

38.145
Total

35.302
nacionales
spanish

2.843
extranjeros
foreign

 17,37% Ingeniería  Engineering
 11,94% Fabric. Industrial  Ind. Manufacturing
 9,58% Seguridad  Safety
 8,39% Distribuidor  Distributor
 6,60% Servicios Services
 5,21% Detallista  Retailers
 4,34% Arquitectura  Architecture
 3,44% Policía - G. Civil  Police - Civil Guard
 3,43% Admon. Pública  Public Administration
 3,43% Seguros   Insurance
 3,24% Servicio Bomberos  Fire Service
 2,74% Comunicaciones  Communication
 2,28% Consultoría  Consultancies

 2,21% Fuerzas Armadas  Armed Forces
 2,11% Construcción  Construction
 1,56% I + D  R + D
 1,40% Centro enseñanza  Training centres
 1,38% Energía  Energy
 1,34% Sanidad  Health
 1,28% Transporte  Transport
 0,76% Industria Química  Chemical Industry
 0,73% Inmobiliaria  Real Estate
 0,63% Hostelería  Hotel and Catering
 0,50% Inst. Financiera  Financial Sector
 4,11% Otros  Others

Perfil del Visitante - Sector de procedencia 
Visitor Profile - By sector 

Safe and secure
En SICUR se reúne el sector integral de la Seguridad, 
configurando un completo escaparate de novedades en 
materia de protección y prevención en su más amplia 
dimensión. 

SICUR es el punto de encuentro donde todos los agentes 
del mercado se dan cita. La oferta global, el avance 
tecnológico y la innovación muestran en SICUR la mejora 
continua del sector.

SICUR gira en torno a tres grandes secciones 
monográficas:

SICUR brings together the entire safety and security 
, making up a comprehensive showcase of new 

developments relating to protection and prevention in 
the widest sense of these terms.

SICUR is the meeting-point where all representatives 
of this market come together. The comprehensive 
exhibition, technological advances and innovations on 
show at SICUR reflect an industry that is constantly 
improving and evolving.

In this respect, SICUR revolves around three 
wide-rangin monographic sections:

Datos de la última edición 

Expositores Exhibitors

1.449
empresas participantes
participating companiesparticipating companies

Superficie 

65.800
m2 brutos  
sp.m gross

C

M

Y

CM

MY

CY

CMY

K

Triptico Sicur 2012.pdf   1   07/07/11   11:38



ORGANIZA / ORGANISED BY

2 MARZO
March

28 FEBRERO
February

2012

La feria integral de la Seguridad
The entire safety and security fair

General features
Dates:  28 February to 2 March 2012 
Opening hours: Tuesday to Thursday, 10 a.m. to 7p.m.
 Friday from 10 a.m. to 5 p.m." 
Venue:  Feria de Madrid 
Edition:  18th 
Frequency: Biennial 
Open to:  Trade Professionals 
Organised by: IFEMA 
Activities: • Foro Sicur - extensive programme of
  technical workshops, conferences
  and discussions
 • New Product Gallery - features the
  latest products from exhibiting
  companies, showcases the latest
  innovations.
 • Dynamic programme of activities
  with live demonstrations of response
  actions for risk and emergency
  situations. 

Madrid 
Ubicación Estratégica A Strategic Location
El despegue de Madrid como centro internacional de negocios ha
sido extraordinario. Desde hace unos años, la capital española se ha
convertido en punto de atracción para las inversiones extranjeras y
en uno de los grandes referentes mundiales del turismo de negocios.
Sus infraestructuras, con el aeropuerto internacional de Barajas, su
amplia red de transportes, su importante número de plazas hoteleras,
y su extraordinaria oferta cultural, de ocio, deporte, comercial y
gastronómica, dibujan un perfil de ciudad moderna, dinámica y con
capacidad para organizar eventos de gran envergadura, situándola
como una de las ciudades más atractivas de Europa y destino
preferido para la celebración de grandes eventos internacionales.

IFEMA 
La garantía del Líder Confidence in the Leader
Con una oferta de encuentros comerciales que superan las 70 ferias
y los 400 eventos anuales, IFEMA se sitúa como el principal organizador
ferial de España, y uno de los grandes dinamizadores de la economía
de Madrid. Citas tan prestigiosas como Fitur o ArcoMadrid, entre otras,
han posicionado a Madrid en el centro del circuito internacional como
punto de encuentro mundial para profesionales y agentes de múltiples
sectores. Su experiencia en la gestión ferial unido a la excepcional oferta
de instalaciones e infraestructuras que aporta FERIA DE MADRID,  y que
permiten la celebración de todo tipo de evento desde congresos hasta
acontecimientos deportivos, le convierten en una de las entidades feriales
más punteras de Europa.

Madrid's transformation into an international business centre has been
extraordinary. For some years now, the capital of Spain has been a
draw for foreign investors and one of the world's market leaders in
business tourism. Its infrastructures, with the Barajas international airport,
extensive transport network, large number of hotel places, and its
extraordinary cultural, leisure, sporting, shopping and dining possibilities
make this a modern, dynamic city with capacity to organise extremely
high profile events, making it one of Europe's most attractive cities and
a preferred destination for holding large international events. 

With a commercial portfolio comprising more than 70 trade fairs and 400
annual events, IFEMA is Spain's leading trade fair organiser and one of the
main driving forces behind Madrid's economy. Prestigious events such as
Fitur and ArcoMadrid, among others, have positioned Madrid at the centre
of the international circuit as a global meeting point for professionals and
agents from numerous sectors. Extensive trade fair management experience
and the exceptional facilities and infrastructures provided by
FERIA DE MADRID make it possible to hold all types of events, from congresses
to sports events, making it one of Europe's leading trade fair entities. 

Alemania
Germany
Tel. (49) 69 74 30 88 88
Fax (49) 69 74 30 88 99
ifema@t-online.de

Benelux
Tel. (31) 180 32 13 46
Fax (31) 180 32 48 75
info@intraservice.nl

Brasil
Brazil
Tel. (55) 11 32 84 00 69
Fax (55) 11 31 71 07 36
braziloffice@madridinternational.com

China 
Tel. (86) 21 52 58 50 04 / 5
Fax (86) 21 52 58 50 06
chinaoffice@madridinternational.com

EE.UU.
USA
Tel. (1) 212 221 58 48
Fax (1) 212 221 58 56
nyoffice@madridinternational.com

Egipto, Jordania y Líbano
Egypt, Jordan and the Lebanon
Tel. (20) 237 48 44 73
Fax (20) 233 38 43 23
ifema@aviatrans-eg.com

Francia y Mónaco
France and Monaco
Tel. (33) 130 61 01 02
Fax (33) 130 61 50 90
ifema@wanadoo.fr

Italia y San Marino
Italy and San Marino
Tel. (39) 02 58 31 81 81
Fax (39) 02 99 98 80 26
info@fieramadrid.com

México
Mexico
Tel. (52) 55 26 23 22 89
Fax (52) 55 52 02 40 65
mexicooffice@madridinternational.com

Portugal
Tel. (351) 213 86 85 17 / 18
Fax (351) 213 86 85 19
info@nfa.pt

Reino Unido e Irlanda
United Kingdom and Ireland
Tel. (44) 14 42 23 00 33
Fax (44) 14 42 23 00 12
info@Itsluk.com

Plano de salón Show map
PUERTA NORTESOUTH ENTRANCE
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PUERTA SURSOUTH ENTRANCE

Fechas: 28 de febrero al 2 de marzo de 2012 
Horario: Martes a jueves de 10:00 a 19:00h.
 Viernes de 10:00 a 17:00h" 
Lugar: Feria de Madrid 
Edición:  18ª 
Periodicidad: Bienal 
Carácter:  Profesional 
Organiza:  IFEMA 
Actividades: • Foro Sicur - amplio programa de 
  jornadas técnicas, conferencias y
  debates
 • Galería de Nuevos Productos - 
  reúne los productos más novedosos 
  de las empresas expositoras.
 • Programa de actividades dinámicas
  con demostraciones en directo de 
  diversas actuaciones en situaciones de
  riesgo y emergencias. 

Características generales

LINEA IFEMA / IFEMA CALL CENTRE

FAX (34) 91 722 57 88

LLAMADAS INTERNACIONALES (34) 91 722 30 00
INTERNATIONAL CALLS

sicur@ifema.es

EXPOSITORES / EXHIBITORS 902 22 16 16

LLAMADAS DESDE ESPAÑA / CALLS FROM SPAIN
INFOIFEMA 902 22 15 15

www.sicur.ifema.es
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ORGANIZA / ORGANISED BY

2 MARZO
March

28 FEBRERO
February

2012

La feria integral de la Seguridad
The entire safety and security fair

General features
Dates:  28 February to 2 March 2012 
Opening hours: Tuesday to Thursday, 10 a.m. to 7p.m.
 Friday from 10 a.m. to 5 p.m." 
Venue:  Feria de Madrid 
Edition:  18th 
Frequency: Biennial 
Open to:  Trade Professionals 
Organised by: IFEMA 
Activities: • Foro Sicur - extensive programme of
  technical workshops, conferences
  and discussions
 • New Product Gallery - features the
  latest products from exhibiting
  companies, showcases the latest
  innovations.
 • Dynamic programme of activities
  with live demonstrations of response
  actions for risk and emergency
  situations. 

Madrid 
Ubicación Estratégica A Strategic Location
El despegue de Madrid como centro internacional de negocios ha
sido extraordinario. Desde hace unos años, la capital española se ha
convertido en punto de atracción para las inversiones extranjeras y
en uno de los grandes referentes mundiales del turismo de negocios.
Sus infraestructuras, con el aeropuerto internacional de Barajas, su
amplia red de transportes, su importante número de plazas hoteleras,
y su extraordinaria oferta cultural, de ocio, deporte, comercial y
gastronómica, dibujan un perfil de ciudad moderna, dinámica y con
capacidad para organizar eventos de gran envergadura, situándola
como una de las ciudades más atractivas de Europa y destino
preferido para la celebración de grandes eventos internacionales.

IFEMA 
La garantía del Líder Confidence in the Leader
Con una oferta de encuentros comerciales que superan las 70 ferias
y los 400 eventos anuales, IFEMA se sitúa como el principal organizador
ferial de España, y uno de los grandes dinamizadores de la economía
de Madrid. Citas tan prestigiosas como Fitur o ArcoMadrid, entre otras,
han posicionado a Madrid en el centro del circuito internacional como
punto de encuentro mundial para profesionales y agentes de múltiples
sectores. Su experiencia en la gestión ferial unido a la excepcional oferta
de instalaciones e infraestructuras que aporta FERIA DE MADRID,  y que
permiten la celebración de todo tipo de evento desde congresos hasta
acontecimientos deportivos, le convierten en una de las entidades feriales
más punteras de Europa.

Madrid's transformation into an international business centre has been
extraordinary. For some years now, the capital of Spain has been a
draw for foreign investors and one of the world's market leaders in
business tourism. Its infrastructures, with the Barajas international airport,
extensive transport network, large number of hotel places, and its
extraordinary cultural, leisure, sporting, shopping and dining possibilities
make this a modern, dynamic city with capacity to organise extremely
high profile events, making it one of Europe's most attractive cities and
a preferred destination for holding large international events. 

With a commercial portfolio comprising more than 70 trade fairs and 400
annual events, IFEMA is Spain's leading trade fair organiser and one of the
main driving forces behind Madrid's economy. Prestigious events such as
Fitur and ArcoMadrid, among others, have positioned Madrid at the centre
of the international circuit as a global meeting point for professionals and
agents from numerous sectors. Extensive trade fair management experience
and the exceptional facilities and infrastructures provided by
FERIA DE MADRID make it possible to hold all types of events, from congresses
to sports events, making it one of Europe's leading trade fair entities. 

Alemania
Germany
Tel. (49) 69 74 30 88 88
Fax (49) 69 74 30 88 99
ifema@t-online.de

Benelux
Tel. (31) 180 32 13 46
Fax (31) 180 32 48 75
info@intraservice.nl

Brasil
Brazil
Tel. (55) 11 32 84 00 69
Fax (55) 11 31 71 07 36
braziloffice@madridinternational.com

China 
Tel. (86) 21 52 58 50 04 / 5
Fax (86) 21 52 58 50 06
chinaoffice@madridinternational.com

EE.UU.
USA
Tel. (1) 212 221 58 48
Fax (1) 212 221 58 56
nyoffice@madridinternational.com

Egipto, Jordania y Líbano
Egypt, Jordan and the Lebanon
Tel. (20) 237 48 44 73
Fax (20) 233 38 43 23
ifema@aviatrans-eg.com

Francia y Mónaco
France and Monaco
Tel. (33) 130 61 01 02
Fax (33) 130 61 50 90
ifema@wanadoo.fr

Italia y San Marino
Italy and San Marino
Tel. (39) 02 58 31 81 81
Fax (39) 02 99 98 80 26
info@fieramadrid.com

México
Mexico
Tel. (52) 55 26 23 22 89
Fax (52) 55 52 02 40 65
mexicooffice@madridinternational.com

Portugal
Tel. (351) 213 86 85 17 / 18
Fax (351) 213 86 85 19
info@nfa.pt

Reino Unido e Irlanda
United Kingdom and Ireland
Tel. (44) 14 42 23 00 33
Fax (44) 14 42 23 00 12
info@Itsluk.com
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Fechas: 28 de febrero al 2 de marzo de 2012 
Horario: Martes a jueves de 10:00 a 19:00h.
 Viernes de 10:00 a 17:00h" 
Lugar: Feria de Madrid 
Edición:  18ª 
Periodicidad: Bienal 
Carácter:  Profesional 
Organiza:  IFEMA 
Actividades: • Foro Sicur - amplio programa de 
  jornadas técnicas, conferencias y
  debates
 • Galería de Nuevos Productos - 
  reúne los productos más novedosos 
  de las empresa expositoras.
 • Programa de actividades dinámicas
  con demostraciones en directo de 
  diversas actuaciones en situaciones de
  riesgos y emergencias. 

Características generales

LINEA IFEMA / IFEMA CALL CENTRE

FAX (34) 91 722 57 88

LLAMADAS INTERNACIONALES (34) 91 722 30 00
INTERNATIONAL CALLS

sicur@ifema.es

EXPOSITORES / EXHIBITORS 902 22 16 16

LLAMADAS DESDE ESPAÑA / CALLS FROM SPAIN
INFOIFEMA 902 22 15 15

www.sicur.ifema.es
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